
 

 

 

 

The Ziyārat 
of Fāṭima al-Zahrāʾ (a.s.) 

As reported by Shaykh al-Ṭūsī in Miṣbāḥ al-Mutahajjad, 
and Ibn Ṭāwūs in Iqbāl Aʿmāl 

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	
www.hodhodpress.com 



	 1	

	

	

In the name of God,  

the Most Gracious, the Most Merciful 

All praise is due to God, Lord of the Worlds 

And peace and blessings be upon Muhammad  

and his Holy Household	
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The Ziyārat of  
Fāṭima al-Zahrāʾ (a.s.) 

Note:	
Lines	1–40	of	this	ziyārat	are	found	in	Shaykh	al-Ṭūsī’s	(d.	460	AH/1076	CE)	Miṣbāḥ	al-
Mutahajjad.	Lines	5-62	are	found	in	Ibn	Ṭāwūs’	(d.	664	AH/1266	CE)	Iqbāl	al-Aʿmāl.	

 

🙠1🙢 

 نَْٔا لَبْقَ كِقَلَخَ يذَِّلا هُّٰللا كِنَحَتَمْا ةُ+نَحَتَمْمُ ايَ

ةًرَِباص كِنَحَتَمْا امَِل كِدَجَوَفَ كِقَلُخْيَ  

YĀ MUMTAḤANATU-MTAḤANAKI-LLĀHU-LLADHĪ 
KHALAQAKI QABLA AN YAKHLUQAKI FA WAJADAKI 

LIMĀ-MTAḤANAKI ṢĀBIRAH 

O tested one! Allah, Who created you, tested you before 
He created you, and He found you patient in what He 

tested you with 

 
🙠2🙢 

 ِّلكُِل نَورُِباصوَ نَوُقِّدصَمُ وٌَ ءايِلؤَْا كِلَ اَّنَٔا انمْعَزَوَ

هِِلٓاوَ هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ كِوبَُٔا هِِب انَاتََٔا امَ  

WA ZAʿAMNĀ ANNĀ LAKI AWLIYĀʾUN WA 
MUṢADDIQŪNA WA ṢĀBIRŪNA LIKULLI MĀ ATĀNĀ BIHI 

ABŪKI ṢALLA-LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI 

And we claim that we are your friends and believers, and 
are committed to all that came to us from your father, 

peace be upon him and his family 
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🙠3🙢 

هُُّيصِوَ هِِب ىٰتَٔاوَ  

WA ATĀ BIHI WAṢIYYUHU 

And that which his successor brought 

 
🙠4🙢 

 انَتِقْحَلَْٔا لِّإا كِانقَّْدصَ اَّنكُ نِْٕا كُِلَٔاسْنَ اّنإِفَ

 انرْهُطَ دْقَ اَّنَٔاِب انَسَفُنَْٔا رَِّشبَ+نُِل امهُلَ انَقِيدِصْتَِب

كِتِيَلاوِِب  

FA INNĀ NASʾALUKI IN KUNNĀ ṢADDAQNĀKI ILLĀ 
ALḤAQTINĀ BI-TAṢDĪQINĀ LAHUMĀ LI-NUBASHSHIRA 

ANFUSANĀ BI-ANNĀ QAD ṬAHURNĀ BI-WILĀYATIKI 

Indeed we ask you, if we have been truthful to you, to join 
us with our verification of them both, so that we may give 

ourselves the glad tidings that we have been purified 
through our allegiance to you 

 
🙠5🙢 

هِّٰللا لِوسُرَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA RASŪLI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Messenger of Allah 
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🙠6🙢 

هِّٰللا ِّيبِنَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA NABIYYI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Prophet of Allah 

 
🙠7🙢 

هِّٰللا بِيبِحَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA ḤABĪBI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Beloved of Allah 

 
🙠8🙢 

هِّٰللا لِيلِخَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA KHALĪLI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Friend of Allah 

 
🙠9🙢 

هِّٰللا ِّيفِصَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA ṢAFIYYI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Chosen One of 
Allah 
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🙠10🙢 

هِّٰللا نِيمَِٔا تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA AMĪNI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the Trustworthy One 
of Allah 

 
🙠11🙢 

هِّٰللا قِلْخَ رِيْخَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA KHAYRI KHALQI-LLĀH 

Peace be upon you, O daughter of the best of Allah’s 
creation 

 
🙠12🙢 

 هِلِسُرُوَ هِّٰللا ءِايبِنَْٔا لِضَفَْٔا تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا

هِتِكَِئلامَوَ  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA AFḌALI ANBIYĀʾI-LLĀHI 
WA RUSULIHI WA MALĀʾIKATIHI 

Peace be upon you, O daughter of the most excellent of 
Allah’s prophets, messengers, and angels 
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🙠13🙢 

ةِ+َّيرِبَلْا رِيْخَ تَنِْب ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ BINTA KHAYRI-L-BARIYYAH 

Peace be upon you, O daughter of the best of creation 

 
🙠14🙢 

 نَمِ نَيمِلَاعلْا ءِاسِن ةَدَِّيسَ ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا

نَيرِخِٓلْااوَ نَيِلَّؤَلْاا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ SAYYIDATA NISĀʾI-L-ʿĀLAMĪNA 
MINA-L-AWWALĪNA WA-L-ĀKHIRĪN 

Peace be upon you, O leader of the women of all worlds, 
from the first to the last 

 
🙠15🙢 

 قِلْخَلْا رِيْخَ وَ هِّٰللا ِّيِلوَ ةَجَوْزَ ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا

هِّٰللا لِوسُرَ دَعْبَ  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ ZAWJATA WALIYYI-LLĀHI WA 
KHAYRI-L-KHALQI BAʿDA RASŪLI-LLĀH 

Peace be upon you, O wife of the Friend of Allah and the 
best of creation after the Messenger of Allah 
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🙠16🙢 

 يْدَِّيسَ نِيْسَحُلْاوَ نِسَحَلْا َّمُٔا ايَ كِيْلَعَ مُلاَّسلا

ةِ+َّنجَلْا لِهَْٔا بِابشَ  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ UMMA-L-ḤASANI WA-L-
ḤUSAYNI SAYYIDAY SHABĀBI AHLI-L-JANNAH 

Peace be upon you, O mother of Hasan and Husayn, the 
leaders of the youth of Paradise 

 
🙠17🙢 

ةُدَيهَِّشلا ةُقَيِّدِّصلا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-Ṣ-ṢIDDĪQATU-SH-
SHAHĪDAH 

Peace be upon you, O truthful martyr 

 
🙠18🙢 

ةَُّيضِرْمَلْا ةَُّيضَِّرلا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-R-RAḌIYYATU-L-
MARḌIYYAH 

Peace be upon you, O pleased and pleasing one 

 



	 8	

🙠19🙢 

ةَُّيكَِّزلا ةُلَضِافلْا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-L-FĀḌILATU-Z-
ZAKIYYAH 

Peace be upon you, O virtuous and pure one 

 
🙠20🙢 

ةَُّيسِنْلِْٕاا ُءاروْحَلْا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-L-ḤAWRĀʾU-L-
INSIYYAH 

Peace be upon you, O human maiden of paradise 

 
🙠21🙢 

ةَُّيقَِّنلا ةَُّيقَِّتلا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-T-TAQIYYATU-N-
NAQIYYAH 

Peace be upon you, O pious and pure one 

 
🙠22🙢 

ةُمَيلِعَلْا ةُ+ثََّدحَمُلْا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-L-MUḤADDATHATU-L-
ʿALĪMAH 

Peace be upon you, O one spoken to by angels, endowed 
with divine knowledge 
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🙠23🙢 

ةُ+بَوصُغْمَلْا ةُمَولُظْمَلْا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-L-MAẒLŪMATU-L-
MAGHṢŪBAH 

Peace be upon you, O oppressed and usurped one 

 
🙠24🙢 

ةُرَوهُقْمَلْا ةُدَهَطَضْمُلْا اهَتُ+َّئَا كِيْلَعَ مُلاَّسلا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI AYYATUHĀ-L-MUḌṬAHADATU-L-
MAQHŪRAH 

Peace be upon you, O persecuted and subjugated one 

 
🙠25🙢 

 ةُمَحْرَوَ هِّٰللا لِوسُرَ تَنِْب ةُمَطِاف اي كِيْلَعَ مُلاَّسلا

هُُتاكرَبَوَ هِّٰللا  

AS-SALĀMU ʿALAYKI YĀ FĀṬIMATU BINTA RASŪLI-LLĀHI 
WA RAḤMATU-LLĀHI WA BARAKĀTUH 

Peace be upon you, O Fatima, daughter of the Messenger 
of Allah, and may the mercy and blessings of Allah be 

upon you 
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🙠26🙢 

كِِندَبَوَ كِحِورُ ىٰلَعَوَ كِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ  

ṢALLA-LLĀHU ʿALAYKI WA ʿALĀ RŪḤIKI WA BADANIKI 

May Allah’s blessings be upon you, and upon your soul 
and your body 

 
🙠27🙢 

كِِّبرَ نْمِ ةٍ+نَِّيبَ ىٰلَعَ تِيْضَمَ كَِّنَٔا دُهَشَْٔا  

ASHHADU ANNAKI MAḌAYTI ʿALĀ BAYYINATIN MIN 
RABBIKI 

I bear witness that you passed away upon clear guidance 
from your Lord 

 
🙠28🙢 

 هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هِّٰللا لَوسُرَ َّرسَ دْقَفَ كَِّرسَ نْمَ َّنَٔاوَ

هِِلٓاوَ  

WA ANNA MAN SARRAKI FAQAD SARRA RASŪLA-LLĀHI 
ṢALLA-LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI 

And whoever pleased you has pleased the Messenger of 
Allah, peace be upon him and his family 
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🙠29🙢 

 هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هِّٰللا لَوسُرَ افَجَ دْقَفَ كِافَجَ نْمَوَ

هِِلٓاوَ  

WA MAN JAFĀKI FAQAD JAFĀ RASŪLA-LLĀHI ṢALLA-
LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI 

And whoever abandoned you has abandoned the 
Messenger of Allah, peace be upon him and his family 

 
🙠30🙢 

 هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هِّٰللا لَوسُرَ ىٰذٓا دْقَفَ كِاذٓا نْمَوَ

هِِلٓاوَ  

WA MAN ĀDHĀKI FAQAD ĀDHĀ RASŪLA-LLĀHI ṢALLA-
LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI 

And whoever harmed you has harmed the Messenger of 
Allah, peace be upon him and his family 

 
🙠31🙢 

 هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هِّٰللا لَوسُرَ لَصَوَ دْقَفَ كِلَصَوَ نْمَوَ

هِِلٓاوَ  

WA MAN WAṢALAKI FAQAD WAṢALA RASŪLA-LLĀHI 
ṢALLA-LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI 

And whoever maintained ties with you has maintained 
ties with the Messenger of Allah, peace be upon him and 

his family 
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🙠32🙢 

 هِيْلَعَ هُّٰللا ىَّلصَ هِّٰللا لَوسُرَ عَطَقَ دْقَفَ كِعَطَقَ نْمَوَ

هِيْبَ+نْجَ نَيْبَ يذَِّلا هُحُورُوَ هُنْمِ ةٌعَضِْب كَِّنَٔلِا هِِلٓاوَ  

WA MAN QAṬAʿAKI FAQAD QAṬAʿA RASŪLA-LLĀHI 
ṢALLA-LLĀHU ʿALAYHI WA ĀLIHI LI-ANNAKI BIḌʿATUN 

MINHU WA RŪḤUHU-LLADHĪ BAYNA JANBAYHI 

And whoever cut ties with you has cut ties with the 
Messenger of Allah, peace be upon him and his family, for 

you are a part of him and his soul that lies between his 
sides 

 
🙠33🙢 

 نَّْمعَ ضٍار يِّنَٔا هُتَكَِئلامَوَ هُلَسُرُوَ هَّٰللا دُهِشُْٔا

هُنْعَ تِيضِرَ  

USHHIDU-LLĀHA WA RUSULAHU WA MALĀʾIKATAHU 
ANNĪ RĀḌIN ʿAMMAN RAḌĪTI ʿANHU 

I call Allah, His messengers, and His angels to witness 
that I am pleased with whom you are pleased with 

 
🙠34🙢 

هِيْلَعَ تِطْخِسَ نْمَ ىٰلَعَ طٌخِاس  

SĀKHIṬUN ʿALĀ MAN SAKHIṬTI ʿALAYHI 

Angry with whom you are angry with 
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🙠35🙢 

هُنْمِ تِْٔاَّربَ+تَ نَّْممِ ئٌِّربَ+تَمَ  

MUTABARRIʾUN MIMMAN TABARRAʾTI MINHU 

Disassociated from whom you disassociate from 

 
🙠36🙢 

تِيْلَاوَ نْمَِل لٍاوَمُ  

MUWĀLIN LIMAN WĀLAITI 

Loyal to whom you are loyal to 

 
🙠37🙢 

تِيْدَاع نْمَِل دٍاعمُ  

MUʿĀDIN LIMAN ʿĀDAYTI 

Enemy to whom you are enemy to 

 
🙠38🙢 

تِضْغَبَْٔا نْمَِل ضٌغِبْمُ  

MUBGHIḌUN LIMAN ABGHAḌTI 

Hateful to whoever you hate 
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🙠39🙢 

تِبْ+بَحَْٔا نْمَِل ٌّبحِمُ  

MUḤIBBUN LIMAN AḤBABTI 

Loving to whoever you love 

 
🙠40🙢 

ًابيثِمُ وًَ ايزِاج وًَ ابيسِحَ وَ ًاديهِشَ هِّٰللاِب ىٰفَكَوَ  

WA KAFĀ BI-LLĀHI SHAHĪDAN WA ḤASĪBAN WA JĀZIYAN 
WA MUTHĪBĀ 

And Allah suffices as a witness, reckoner, rewarder, and 
compensator 

 

 
🙠41🙢 

كِلااوَ نْمَِل ٌّيِلوَ يِّنَٔا هُتَكَِئلامَ وَ هَّٰللا دُهِشُْٔا  

USHHIDU-LLĀHA WA MALĀʾIKATAHU ANNĪ WALIYYUN 
LIMAN WĀLĀKI 

I call Allah and His angels to witness that I am a friend 
to whoever befriends you 

 
🙠42🙢 

كِادَاعَ نْمَِل ٌّودُعَوَ  

WA ʿADUWWUN LIMAN ʿĀDĀKI 

And an enemy to whoever shows enmity to you 
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🙠43🙢 

كِبَرَاحَ نْمَِل بٌرْحَوَ  

WA ḤARBUN LIMAN ḤĀRABAKI 

And at war with whoever wages war against you 

 
🙠44🙢 

 نْمِ ةَِّمِئَٔلْااوَ كِلِعْبَوَ كِيِبَٔاِبوَ كِِب يِتلاوْمَ ايَ انََٔا

نٌقِومُ كِدِلْوُ  

ANĀ YĀ MAWLĀTĪ BIKI WA BI-ABĪKI WA BAʿLIKI WA-L-
AʾIMMATI MIN WULDIKI MŪQIN 

O my patron, I am certain of you, your father, your 
husband, and the Imams from your children 

 
🙠45🙢 

نٌمِؤْمُ مْهِتِيَلاوِِبوَ  

WA BI-WILĀYATIHIM MUʾMIN 

And I believe in their leadership 
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🙠46🙢 

مٌزِتَلْمُ مْهِتِعَاطَِل وَ  

WA LI-ṬĀʿATIHIM MULTAZIM 

And I am committed to their obedience 

 
🙠47🙢 

مْهُنُيدِ نَيِّدلا َّنَٔا دُهَشَْٔا  

ASHHADU ANNA-D-DĪNA DĪNUHUM 

I bear witness that their religion is the true religion 

 
🙠48🙢 

مْهُمُكْحُ مَكْحُلْاوَ  

WA-L-ḤUKMA ḤUKMUHUM 

And their judgment is the true judgment 

 
🙠49🙢 

َّلجَوَ َّزعَ هِّٰللا نِعَ اوغَُّلبَ دْقَ مْهُوَ  

WA HUM QAD BALLAGHŪ ʿANI-LLĀHI ʿAZZA WA JALL 

And they have conveyed from Allah, the Mighty and 
Majestic 

 



	 17	

🙠50🙢 

 ةِظَعِوْمَلْاوَ ةِمَكْحِلْاِب هِّٰللا لِيبِسَ ىٰلَِٕا اوْعَدَوَ

ةِ+نَسَحَلْا  

WA DAʿAW ILĀ SABĪLI-LLĀHI BI-L-ḤIKMATI WA-L-
MAWʿIẒATI-L-ḤASANAH 

And they called to the path of Allah with wisdom and 
good counsel 

 
🙠51🙢 

مٍِئلا ةُمَوْلَ هِّٰللا يِف مْهُذُخُْٔاتَلَا  

LĀ TAʾKHUDHUHUM FI-LLĀHI LAWMATU LĀʾIM 

The blame of any blamer does not affect them regarding 
Allah 

 
🙠52🙢 

 كِتَِّيِّرذُوَ كِلِعْبَوَ كِيِبَٔا ىٰلَعَوَ كِيْلَعَ هِّٰللا تُاولَصَوَ

نَيرِهِاَّطلا ةَِّمِئَٔلْاا  

WA ṢALAWĀTU-LLĀHI ʿALAYKI WA ʿALĀ ABĪKI WA 
BAʿLIKI WA DHURRIYYATIKI-L-AʾIMMATI-Ṭ-ṬĀHIRĪN 

And may Allah’s blessings be upon you and upon your 
father, your husband, and your progeny, the pure Imams 
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🙠53🙢 

ّللا
ٰ
 ىلَعَ ِّلصَوَ هِتِيْبَ لِهَْٔاوَ دٍَّمحَمُ ىٰلَعَ ِّلصَ َّمهُ

 ةَِّيقَِّنلا ةَِّيقَِّتلا ةِمَوصُعْمَلْا ةِقَيِّدِّصلا ةِرَهِاَّطلا لِوتُ+بَلْا

 ةِمَولُظْمَلْا ةِدَيشَِّرلا ةَِّيكَِّزلا ةَِّيضِرْمَلْا ةَِّيضَِّرلا

ةِرَوهُقْمَلْا  

ALLĀHUMMA ṢALLI ʿALĀ MUḤAMMADIN WA AHLI 
BAYTIHI WA ṢALLI ʿALĀ-L-BATŪLI-Ṭ-ṬĀHIRATI-Ṣ-

ṢIDDĪQATI-L-MAʿṢŪMATI-T-TAQIYYATI-N-NAQIYYATI-R-
RAḌIYYATI-L-MARḌIYYATI-Z-ZAKIYYATI-R-RASHĪDATI-L-

MAẒLŪMATI-L-MAQHŪRAH 

O Allah, send blessings upon Muhammad and his family, 
and bless the pure, truthful, infallible, pious, pure, 

content, pleasing, virtuous, rightly-guided, oppressed and 
subjugated chaste one 

 
🙠54🙢 

 ةِرَوسُكْمَلْا ،اهُثرِْٕا ةِعَونُمْمَلْا ،اهُّقحَ ةِ+بَوصُغْمَلْا

اهدُلَوَ لِوتُقْمَلْا ،اهَلُعْبَ مِولُظْمَلْا ،اهَعُلْضِ  

AL-MAGHṢŪBATI ḤAQQUHĀ, AL-MAMNŪʿATI IRTHUHĀ, 
AL-MAKSŪRATI ḌILʿUHĀ, AL-MAẒLŪMI BAʿLUHĀ, AL-

MAQTŪLI WALADUHA 

The one whose rights were usurped, whose inheritance 
was denied, whose rib was broken, whose husband was 

oppressed, whose son was killed 
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🙠55🙢 

هِمِحْلَ ةِعَضْبَوَ ،كَِلوسُرَ تِنِْب ةَمَطِاف  

FĀṬIMATA BINTI RASŪLIKA, WA BAḌʿATI LAḤMIHI 

Fatima, daughter of Your Messenger, and part of his flesh 

 
🙠56🙢 

 ،هُلَ كَنْمِ ةِ+بَخُّْنلاوَ ،هِدِبِكَ ةِذَلِْفوَ ،هِبِلْقَ مِيمِصَوَ

هَُّيصِوَ اهِب تَصْصَخَ ةِفَحُّْتلاوَ  

WA ṢAMĪMI QALBIHI, WA FILADHATI KABIDIHI, WA-N-
NUKHBATI MINKA LAHU, WA-T-TUḤFATI KHAṢAṢTA BIHĀ 

WAṢIYYAHU 

And the core of his heart, piece of his liver, Your chosen 
one for him, and the gift You specifically granted to his 

successor 

 
🙠57🙢 

 ةِدَِّيسَوَ ،ىٰضتَرْمُلْا ةِ+نَيرِقَوَ ،ىٰفطَصْمُلْا ةِ+بَيبِحَوَ

ءِايِلؤَْلْاا ةِرَِّشبَمُوَ ،ءِاسِّنلا  

WA ḤABĪBATI-L-MUṢṬAFĀ, WA QARĪNATI-L-MURTAḌĀ, 
WA SAYYIDATI-N-NISĀʾI, WA MUBASHSHIRATI-L-

AWLIYĀʾ 

The beloved of the Chosen One, companion of the Pleased 
One, leader of women, and bearer of glad tidings to the 

friends [of Allah] 
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🙠58🙢 

 دِلْخُلْاوَ سِوْدَرْفِلْا ةِحَاَّفُتوَ ،دِهُّْزلاوَ عِرَوَلْا ةِفَيلِحَ

ةِ+َّنجَلْا ءِاسنِِب اهدَِلوْمَ تَفَّْرشَ يتَِّلا  

ḤALĪFATI-L-WARAʿI WA-Z-ZUHDI, WA TUFFĀḤATI-L-
FIRDAWSI WA-L-KHULDI-LLATĪ SHARRAFTA 

MAWLIDAHĀ BI-NISĀʾI-L-JANNAH 

Ally of piety and asceticism, apple of Paradise and 
eternity, whose birth You honored with the women of 

Paradise 

 
🙠59🙢 

 اهنَودُ تَيْخَرَْٔاوَ ،ةَِّمِئَٔلْاا رَاونَْٔا اهنْمِ تَلْلَسَوَ

ةَِّوبُ+ُّنلا بَاجحِ  

WA SALALTA MINHĀ ANWĀRA-L-AʾIMMATI, WA 
ARKHAYTA DŪNAHĀ ḤIJĀBA-N-NUBUWWAH 

And from whom You drew forth the lights of the Imams, 
and lowered before her the veil of prophethood 
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🙠60🙢 

ّللا
ٰ
 ،كَدَنْعِ اهِّلحَمَ يِف دُيزِتَ ةًلاصَ اهيْلَعَ ِّلصَ َّمهُ

كَاضَرِ نْمِ اهتِلَزِنْمَوَ ،كَيْدَلَ اهِفرَشَوَ  

ALLĀHUMMA ṢALLI ʿALAYHĀ ṢALĀTAN TAZĪDU FĪ 
MAḤALLIHĀ ʿINDAKA, WA SHARAFIHĀ LADAYKA, WA 

MANZILATIHĀ MIN RIḌĀKA 

O Allah, bless her with blessings that increase her status 
with You, her nobility before You, and her rank from 

Your pleasure 

 
🙠61🙢 

ًاملاسَوَ ةًَّيحِتَ اَّنمِ اهغِّْلبَوَ  

WA BALLIGH-HĀ MINNĀ TAḤIYYATAN WA SALĀMĀ 

And convey from us greetings and peace to her 

 
🙠62🙢 

 ةًمَحْرَوًَ اناسَحِْٕا وًَ لاضْفَ اهِّبحُ يِف كَنْدُلَ نْمِ انَِتٓاوَ

مِيرِكَلْا وِفْعَلْا وذُ كََّنِٕاً انارفْغُوَ  

WA ĀTINĀ MIN LADUNKA FĪ ḤUBBIHĀ FAḌLAN WA 
IḤSĀNAN WA RAḤMATAN WA GHUFRĀNAN INNAKA 

DHŪ-L-ʿAFWI-L-KARĪM 

And grant us from Your presence, in our love for her, 
grace, goodness, mercy and forgiveness; indeed You are 

the Most Forgiving, the Most Generous! 
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